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Abstract

Common fact that literary translation is a kind of literary process, which itself is the
beginning of a new literary life and thinking, promotes cross-cultural communication,
concerns creative translation of the Georgian romantic poet of the 19" century Nikoloz
Baratashvili (1817-1845) on various languages. The translations of N. Baratashvili were
not published during the poet's life. The process of translating his works becomes more
active especially after the 1920s of the last century. Baratashvills works were translated
into Russian both by Georgian and Russian poets and translators: V. Gaprindashvili, B.
Pasternak, G.Tsagareli, M. Dudin and others. All-Union competition, announced in
1966, gave possibility to poets and literary critics of various nationalities to introduce the
Georgian masterpiece, "Merani," to foreign readers relying on the Russian translation.
Our article highlights some Russian translations of the works of N. Baratashvili, which is

still great importance in the development of intercultural communication.

Keywords: Translations of Poetry, Common Fact, N. Baratashvili, Russian Translation,

Literary Life.
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IepeBoan! no33un rpysunckoro nodra H. baparameuin Ha pycckui
SI3BIK B ACHEKTE MEKKYJIbTYPHBIX KOMMYHHKAIHHA

1
T'oronanze Tamap AXxmeIuOHOBHA
[Tpodeccop, 'oputickuit rocy JapCTBEHHEIN YHUBEPCHTET,

Topu, I'py3ust.
(nata momydenus: okTsA6ph 2017 r.; mata npuHaTHs: aBrycT 2018 1.)

AHHoTanus

OOmiecTBeHHBI  QakT, YTO JMTepaTypHBIH IIepeBOJ  IpejcTaBsieT  coloit
Pa3HOBHUJIHOCTDH JIUTEPATYPHOTO IIpollecca, KOTOPBIM caM CTAaHOBUTCS HAdaloM HOBOMU
JIUTepaTYPHOM KHU3HM W MBIIUICHHS, CHOCOOCTBYET Pa3BUTHIO MEXKYJIBTYPHBIX
KOMMYHHUKAITHH, KacaeTcsl U IepeBo/ia TBOPUYECTBA IPY3HHCKOTO MMo3Ta-poMaHTHKa XIX
B. Hwuxonosza baparamBmim (1817-1845) mHa passbix s3bikax;, [lepeBogbr H.
BaparamBumun He ObM wW3JaHBI NpH KU3HM 1o3Ta. llpomecc mepeBoja ero
mpousBejieHU 0coOeHHO akTuBHM3upyercss nocie 20-X IT. IPOIUIOTO CTOJETHS.
BapaTamBuny mepeBojniId Ha PYCCKUH S3bIK KaK I'PY3MHCKHE, TaK M PYCCKHE IIO3THI U
nepeoquuky: B. TampumpamBuimm, b. [lactepnak, I'. Ilarapemn, M. JlyauH u ap.
Beecorosnpiii  konkype, oObABICHHBIT B 1966 T., Jal BO3MOXHOCTH IO3TaM W
IuTepaTypoBeJaM  pa3HBIX HAIlMOHAJIBHOCTEH, ONMpasch Ha PYCCKUil IepeBo/,
[IO3HAKOMUTH YHTaTeleil ¢ rpy3rHCKHM ImejeBpoM. OcoOeHHO 3HAYUTENBHBI PYCCKHUE
niepeBobl B. [lacTepHaka, KOTOPHIH cTapajcs IpH IepeBojie OBITh IPeeIbHO OIM3KUM

COBPEMCHHOMY YHUTATEIO.

KiroueBbie cimoBa: llepeBogrr [lossmm, OOCmectsenunnii ®axr, H. baparammswmmm,

Pycckuiit [lepeBon, Jiurepatypras XKussb.

1. E-mail: Tamilagogoladze@gmail.com
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Beenenue

OO0rmmen3BecTHRIT (aKT, YTO JUTCPATYpPHEIN MEpeBOJ| IpeACTaBIIeT cobol
PA3HOBHAHOCTE TUTEPATYPHOTO MpoIleca, CIIOCOOCTBYET Pa3BUTHIO MEKKYILTYPHBIX
KOMMYHUKAIHH, TaéT BO3MOKHOCTE MHTEPECOBATLCS TIEPEBOJIOM C OJTHOTO S3bIKA Ha
JpyTof W BO3MOXKHOCTE JUISI UWTaTeNsl OBITH ONU3KUM K INEJeBpaM MHpPOBOU
KYILTYpHL. «HIUBUAYaTBHOE CBOCOOpasHe aBTOPCKOM MaHepHI, HPOSBISIOIIEecs
BO BCEM TBOpUECTBE IHUCATENS WIM B OTJACILHOM NpPOW3BEICHWH, TaKkKe KaKk |
HAITMOHATBHOE CBOeOOpasWe JHMTEpaTypel W €ro HCTOpHYecKas OKpacka, He
COCTABIIIOT KaKOTO-TO OTACTBHOTO (POPMAaNTBHO BEIPAXEHHOTO DIEMEHTa, a
MPEICTABISIOT coboli CIIOKHYIO CHCTEMY «B3aMMOCBSI3aHHBIX u
B3aWMOTIepEIUICTAIOINMUXCA ~ OCOOCHHOCTEH,  3aTparMBaioImuX — BCIO  TKaHB
TMPOU3BEICHUN W BEIPAXKAIOINIYIOCA B SI3BIKOBEIX 0Opazax», orMeuan A.B. ®émxopor
(®enopor 1968. 337). M nanee, ocoObeHHOE BHHUMAHHUE VJEISUI S3BIKY, TaK Kak
«Beskas  ymada  paspemmaeMas B IlepeBojie  (WcHHO-TIO3HaBaTeILHAS-
IPUMEHUTENEHO K HAay9IHOM JuTeparype, UieifHo-3cTeTHIecKas — IPUMEHUTENLHO K
JUTEpAType XyAOKECTBEHHOMN), pas3permacTcsl TONBKO I3BIKOBBIMH CPEJCTBAMIY
(Tam xe. 10).

[Teperomueckas Tpaauius B [ py3uu CYIMECTBYST W3AaBHA (CIME C AHTHIHOTO
mepuojia), HO ¢ MPUHATHEM TPY3UHCKUM HApOJOM XPUCTHAHCTBA, YCHINBACTCSA
cTpeMIIeHHE K TepeBoay bubmmu u XXutusg cBATHIX. 3/1eCh U (POPMHUPYIOTCS 3aKOHBI
NIEPEBOIECKON JICATEIBHOCTH (4TO M KaK HEPeBOJUTH). (I'mopru MranMmusjenu,
D¢ppem Mrmps). B cBA3M ¢ MOTUTHYECKAMU COOBITHSIMH TPY3UHBI IEPEBOJAT C
MEPCHCKOTO U TYPEIKOTO (HO TOJNBKO XY/I0KECTBEHHYIO TUTEPATYPY ).

B »T0 Bpems, B 3amagHO#t mcTopmu mepeBojia (GOPMHUPYIOTCSA JBa TPUHITHIA:
JIOCIOBHEIN U cBoOOAHEIN TiepeBo. [locie pacpoctparenus poManTusma B [ py3un
(¢ Hauana XIX B.), JIUTEPaTOPHI, OOINECTBEHHBIE JCATEIH, HAPSJY € LNEPCUJICKUM,
TYPEIKUM W TPEUeCKHM, OBIAQJCBAIOT W PYCCKUAM, HEMEIKUM, (paHIy3CKUM

sppikamu (¢ [ momoBumHBl XIX B.). A ¢ 60-x rr. XIX B. oA pPyKOBOACTBOM
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TPY3UHCKOTO IHcaTes U olimecTBeHHoro Jiesirest Minbn Yapuasanze (1837-1907),
VK€ CTPOrO ONPEEISIOTCS. IPUHITUIIEL IIEPEBO/IA.

K »sromy nepmojay TBOpPUECTBO TIE€HHAIBLHOTO IPY3UMHCKOIO IOdTA-POMAHTHKA
Hukonosa baparamsmim (1817-1845) GpUI0 H3BECTHO TOJNLKO B JMTEPATyPHBIX
calloHax.

IToromok mnapst Mpaknust 11 nmcan: «YokacHa Ovula cyjnba baparamBumu. C
caMOlf paHHEU IOHOCTH, NPUJIABICHHON TSHKEION JKU3HBIO, TI03T, HAa IIEPBHII B3IILA/,
Kak OyJITO IIPUMHPHICSH ¢ TOPLKOH y4acThIO U MOTPY3HWICS B YAPYUAIOIHE MEIOUU
IIOBCEJIHEBHOTO 1Ipo3si0anus. Ho Her, BHYTPEHHUI rojoc BHOBL U BHOBB 3Ball €I0 K
noaBury. OH BepWil, 4TO OBUI IPU3BaH CIIYKUTH BO3BLIINICHHON I1€7IH, 1YBCTBOBAI Y
ce0s1 MOTYUYHE KPBUIbS, M 3HAJ, KaK BBICOKO OH MOT B3JIETETL. Y HEro OBUIO JIMIIL
OJIHO MCTHHHOE YOEXHINEe, IJIE OH MOl [EIHKOM PAacCKphITh CBOIO JyIIy U
CJIEJIOBATh BHYTPEHHEMY TLOJOCy 0€3 ONLIKU. ODTUM yOexurneMm Obula IIOD3HUSL
31ech OH OBUI HE3aBUCUM U CBOOOJIEH OT OKPYKAIOIMETO JIKUBOTO, OECIONAJHOTO U
KECTOKOTr0 MHpa... OH BO3BpaIlaics K LMPUPOJIEC W CIUBAJICI C HEH, KaKk YacTHIla,
HEKOTJ[a OTTOPXKEHHas OT IIeNOoro... bapaTalBWid, Kak ¥ COBPEMEHHBIX €My
POMAHTHKOB 3allajia, BICUET 38 [yMunBas TUInuHa. ..» (AbGammmize 1968, 28-29).

B TBOpuecTBe baparamBmim mpuBIeKaeT MHCATENS 3pelocTh (HHIococKoro
MBIITIJIEHHS], BO3BBITEHHBI XYJI0KECTBEHHBIH CTHIb, LMPOCTOTA si3blKa. OTCIo/la U
CTpeMIICHHE K IepeBoJly Ha s3blku  Poccuiickofi umunepun  (pycckuif,
azepOalfJKaHCKU}, apMSHCKUH U 1p.).

B nanHo#t crarbe MBI CTapallich ONPEAEIUTh, YTO IPUBIEKIO B TBopuecTBE H.
BaparamBmwin durareiss U Kakaks poJib INPHUHAUICKUT €My B MEXKYJILTYPHOU

KOMMYHHUKAaIUK.

OcHoBHaf YacThL
[Tossuss H. bapatamBmim omindaercs cBoeif, Tpy3WHCKOH, COBMECTHO

O6HIG‘IGHOBG‘I€CKOI>'I Xyl[O)KeCTBeHHOfI 0COOCHHOCTEIO. 3Z[eCI> IIOYTH OTCYTCTBYIOT



Translations of Georgian poet N. Baratashvili into Russian Language in the Aspect of ... 15

BOCTOYHBIE MOTHBEHI, XapakrepHble jiureparype X VII-XVIII Be. Ona odens Oiuska
TBOPUYECTBY BEJIMKHX POMaHTHKOB cBoero Bpemenu (J[. baipony, M.IO.
JlepMOHTOBY) M TIO3TOMY HEPEJIKO €r0 Ha3BIBAIH IIOITOM HMPHHAICKAITAM KIITKOJIE
Baitpona». JlurepaTophl HaXO WK HapajlICid ¢ STUMH POMaHTHKAMM, BO3HUKIIIEC
HE3aBUCHMO JPYT OT JIpyra Ha aHAJOTWYHOM COIMaNbHO-ucToprdeckoM (one. Kak
orMedan wucciaenoBarens [laBie Wuropoksa (aHammsupysi cTuxoTBopeHme H.
Baparamemwm «ConoBefi U posa»), HUTZE, HH B CTapOTPY3HMHCKOH, M BOOOIIE, B
BOCTOYHOM MOS3MH: HU B HPAHCKOM, HM B apalckoif, Takas XyJOKXECTBEHHas
pa3paboTka TeMBl « PO3EL B COJIOBBS HE BCTPETACTCSL

[Toar-cumBonmuer Banepwan [anpuopamsmin, KOTOPHIM OJHAM M3 IEPBEIX
MEPEBOIWII  €TO CTHUXOTBOPEHHs, Imcal: «Ecam TmpeacTaBuTh cebe IMOR3HIO Kak
MackapaJ, baparamBunn 6yaeT camoii TpaypHO# GuUTypoil 3TOrO Mackapaja.

BaparamBmwmm — ['amimer rpy3mHCKOM Mod3uH. Ero CTHXOTBOPEHHS NOOOHEI
MOHOJIOTaM JIaTCKOTO NIPHHNA W caM OH, Kak OyATo B Macke ['amiera moér cBom
CTHXH ¥ TIPOM3HOCHT «OBITH WM HE OBITH»: bapaTalmBHIN IEPBHIM M3 TPY3HHCKAX
IIOATOB OCMENMICS 3aliSIHYTh B JTHIO cBoel ayme — Menyse. M ero moossms —
CTPaHHEI! W KYTKHAN JHAIOT MEX/Y IIOTOM ¥ €ro ABoMHMKOM» (1 anpHHanBuIn
1922. 18)

BaparamBwim — mnepBBIt JIMOHWC TPY3HHCKOM MOP3MHM, B KOTOpoH ¢
HCKIIOYUTENBHON cHIOH  BOIUIOIMEHO Oe3yMHE M OPUTHHAILHOCTH  MEHTHL,
BozxkaxaBieit uyay. (Tam xe.)

Banepwan [lampumpamBuny, Kak W MHOTHE [OBTHI M IIPO3AWKH, caM
HHTEpecoBaicsl Teopueil mmepeBoja. O6 STOM CBHJCTENLCTBYST HE3aKOHUCHHAS
pykomuch crath «O TepeBoje», re | anpHHAAIMBHIA JaéT KpaTkuil 0630p
HCTOPHH IIEPEBOICCKON TpajMITMH MHUPOBOH IHUTEpaTyphl M IIpejiaracT HOBLIH
HOJIXOA — aJeKBaTHBIN IEpeBOJ, KOTJa NEPEBOIUHK JOJDKEH HOAPOOHO WM3YUHTH
IIcaTeNsl M €0 BIOXY, NPOU3BEACHHS COUNHATENEH ero HalpaBICHUs WM KO,

B3IISIBL €70 MPOTUBHUKOB (kak Hanpumep Crenpainst u [1laroGpuana, [Tlexcnupa u
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bena J[Ixoncona). IlepeBogumk, IO €ro MHEHHIO, HE CMOXKET JOCTHYb
aJIeKBaTHOCTH, €CIIH TOJBKO IIpecie]yeT ILelb JOCIOBHOIO TOYHOTO IEPEBOJA.
HyxHo, Hepenko W TpaclIOHHPOBaTb, TO €CTh BHECTH T€ IIOIPABKH, KOTOPHIE
CBA3aHBl C PpasIUUUsAMH MEXKIy A3bIKAMH JIBYX HallMOHAIBHOCTEH, SIOXOH,
MECTHBIMH  YCIOBHMSMH,  KyJbTYpaMH, JHUTEpPAaTypHBIMH  TpPaJullUsIMHA U1
COLMAILHEIMH CJIOSMH 00IecTBa. [ 10X TOT ImepeBo, 3aKkIt09aeT aBTop, B KOTOPOM
JETKUH IOMOP TepsieT ¢BoIO ecTecTBEHHOCTE ([anpungamsuiu 1990. 687).

OTH IpUHIMIEI IepeBoja ["allpHHAaMBUIA cUUTaeT OOBA3aTEIBHEIMHA B BIIOXY
CHMBOJIM3Ma, TJIe aJIeKBATHBIA IIepeBOJ| MaéT BO3MOMKHOCTH JOCTHYbL HJCHHOE 1
SMOIMOHANBHO-XY OKECTBEHHOE Boclpuarue durareneM. Cam [ anpusjamsmin
IIPEKPACHO BIaJeN pyccKuM sizblkoM, nepeoaua A.C. Ilymkuna, B. bprocosa, A.
bioka, B. Masixosckoro, C. Ecennna, H. Tuxonosa, I1. AHTOKOILCKOTO.

Ho HecMoTps Ha TeopeTHUeCKHe NIPUHIUINA NlepeBojia, B. [ alpuHaBmiIn, ero
NEPEBOJUMEI CTHX, OYEHb TSDKENOBECEH, HET CO3BYUHA C IONIMHHUKOM, a
BOCIIPUATHE H3BECTHOTO CTHXoTBopeHHMa H. DBaparamBumnmm «MepaHm», B ero
CYXKJCHISIX cBs3bIBacTess ¢ «lIbsgHbIM KOopaliem» Aprypa PemOo, B koTopoM
«/luoHuc TpasgHyeT cBoro IobOedy HaX 3APaBBIM CMEICIOM M HEYJIEPKHMO
CTpeMHTCsl BHEepE] k rubenu u k HupBaHe» ([anpupmamsmim 1922, 19). Tax
OTICHMBAET TPY3MHCKHUHN OAT-CHUMBOIIHCT PeHoMeH bapararmpmin.

Pyccku#t mnepeBop monsuum H. baparamBuinu Banepuan [anpusjamBuin
nyOnukyeT B 1922 1., Hapsy1y ¢ U3JaHAEM [IOJHOro coOpaHusl COUMHEHMH 1I0ITA.

W HaumHatoTcs pasHbIE IEPEBOJHL INIO33MM TIPY3HHCKOTO II03Ta HA PYCCKHIH,
apMIHCKUH, azepOaliJ[KaHCKUI S3BIKHU.

Ho ocobenno naTEpeceH ouH HaKT:

B 1966 r. x oouneto H. baparamBmwim Obl1 0OBSIBIEH BCECOIO3HBIM KOHKYPC
nepeBojia cTuxoTBopenust «Mepanu». Ha koHkypee Obuio npejicrapieno coaee 500
nepeBoJioB. Torza Kiopd OOBSBWIO, YTO Ha IPOCMOTP ObUIO BBIOpaHo 159

OHy6HI/IKOBaHHLIX NICPEBOJIOB, HO CaMBIM HHTCPCCHLIM OLLT TOT q)aKT, YTO IIOOTHI,
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HIEPEBOTIMKN BOOOITE, /ISl IEPEBOjia Ha MHOCTPAHHBIE SI3BIKH HAPOJOB COBETCKHX
pecnyOiuK, ucnonb3oBaiau pycckue nepepoisl. (I{uGaxamsmim 2000. 38) (Ham He
YJaIOCh YCTAHOBUTH HEPBEII MCTOYHUK. He HCKIIOYEHO, 9TO MOTIH OBITH H
nepeBo/Ibl B. [Nanpunpamsmim).

B 70-e rr. XX croserust BeIXOAUT BeBeT «CruxorBopenus. [looma. Hukomnos
Baparamswin» B neperojie Muxauna JlyuHa.

B mavane xuuru medaraercs CTUXOTBOpCHUC M. ,Z[yZ[I/IHa € YKasaHueM aBTopa.

Haonuce na knuze nepeeodos

Huronoza bapamauieunu

Buaneercs HoBas Bexa
XomoaHast BOCXOAHUT 3aps.

51 ¢ GpaToM M3 HPOIITIOTO Beka...
CeroHs BcTpedaroch He 3psi.
Iloa3m10 MpHCTaTLHBIM B3ITISIAOM
OH B AyIIy MOIO YCTpeMIIEH

W cyan0n1 cTaHOBATCS pSIIOM

W Het Mexay HaMU BpeMEH.

(baparamBunu 1972. 6)

Katicern Kynuer B mpeaumcnoBuu nepeBopioB [lyamHa mmcal: «lI3BecTHBIH
COBETCKHil IIODT NPHHAICKUT K UHCIY TEX COBPEMEHHBIX MAacTEPOB CIIOBA,
KOTOpBIE MPHJICPXUBAIOTCSl PEANNCTUYCCKUX TPaJUIAil pycckoit kimacwieckoit
1023un... JlyauH jmobur Kapkas, KOTOPOMY HOCBITHI HEMANO CTPOK... JII0oGOBL U
IPUBSI3aHHOCTE K [ py3un 1 BceMy KaBkasy, MHTEpec K HOD3HH dTOi BO3BBITICHHON
sewsn oGyt JlyamHa B3SIThCSL 3a TIEepeBOJ CTHXOB baparamsmiu. KpymHBIX
IIODTOB HEOJHOKPATHO TIEPEBOJWIN 3aHOBO, HEPEBOMSIT W OVAYT IEPEBOIUTE.

Hecwmotpst Ha cymecTBoBanue nepeBosioB llacrepnaka, Muxawmn [y s permmt mo-
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cBoemy. Kak XHWBYT B pycckod Ionsum IepeBojH llacTepHaka, HadHYT XUTh H
nepeBoJibl Jymna» (baparamsuinu 1972, 11-12)

Ha xomkypce mnepeBoja cTUXOTBOpeHHsI «MepaHmn», OCOOCHHO OTIHYAC
niepeBo/] bopuca Ilacrepnaka. Cam b. IlacTepHak, Kak IOST U NEPEBOJUUK, TOXE
HHTEPECYETCs] ¢ TEOPETHUSCKUMH IPUHITMIIAMHA M COOCTBEHHOTO IepeBoja: «Yro
cKa3aTh O IPHHITMIAX MOUX IepeBo/I0B? Bemmine mo/InHANKa H30aBIsSeT MEHS OT
mMImHAX OoOBsicHeHu#t. B orHomennn [llekcnmpa yMECTHBI TOJIBKO COBEPINCHHAS
€CTECTBEHHOCTE U MOJNHAs YMCTBEHHAs cBoGoa. K nepBoit 51, kKak MBI, TOTOBHMCS B
CKPOMHOM XOJIE MOHWX COOCTBEHHBIX TPYJOB, KO BTOpPOH IOATOTOBJIEH CBOMMH
yOexaeHnaMH («3aMeTku U epeBojie») (Macreperro niepeBojia 1968. 106).

Ho kax ormedan TeopeTHk IiepeBofa 1. lluOaxammBuim: HeCMOTps Ha
JIOCTOMHCTBA, OH Jlalék oT uiaeana. ([{udaxamsunu 2000. 38) DTo U HOJIEPKHYTO B
crarbe Bi. OrueBa « Y KapThl COBETCKOH M023uM» (3aMeTKH O nepeBoyie): 1 punnun
nepeBosia b. IlactepHaka Ha TOM W OCHOBaH, 4TO TJIABHBIM JUIS aBTOpa — c/enarh
KJIaccyKa IPEEIhbHO OMM3KUM coBpeMeHHHKaM. M To, 9ro mosTudeckuii o6pas Mor
OBITH COOCTBEHHOCTLIO €TO O3, JUISI HETO YIKE JOCTATOUHEI ITOBOI IPAMEHEHHUS
oTOoro obpasa B IEPEBOAHONH TKaHM cTHUXa. [akT OONBINOTO XyJMOXKHHKA dalle
yaepxuBan llactepHaka B pycle  NIpPUMEHEHHs] TaKAX  COBPEMEHHEIX
XYJIO’KECTBEHHEIX CPEACTB, KOTOPHIE NpUONMXKas K HaM MHOIMHHHK, Jenas ero
KUBBEIM, TOHSITHBEIM, IIPOJODKAIONTHM BOIHOBAaThH Hac, B TO K€ CaMO€ BpeMs He
paspyImann OB MOTYIIECTBECHYIO WUIIO3UIO IIEPEHECCHHsSI TUTATENsl B TY DIOXY, B
KOTOPYIO OH co3/iaBai.» (MacreperBo niepeBosia 1966, 1968. 287).

Janee nccnenoBarent Bi. OrHeB, cTposi CBOM PacCyXACHHS O IaCTEPHAKOBCKOM
nepeBoie, mmmeT: «b. [TactepHak TaM Ka3zaics ysI3BBIMHM, IJI€ PUCYHOK o0pasza Win
JIPYTHE DIEMEHTHL, (OpPMBI, BechbMa XapakTepHBIC /Ui OPHUTHHAILHBIX CTHUXOB,
OKa3BIBAMCHL B 0cOOOM (pOKyce BOCHPISITHSL 1yT MBI C€pasy UyTBCTBOBAIH
HEKOTOPOE HAacWiIWe HaJ INepBOMCTOUHMKOM. JImOo ero MojaepHHM3anmio, IHO0

YPE3MEPHYIO «OCTPOTY» M CIOKHOCTH 00pasa.
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O, 83215001, oOcmpule KAk HONCHUYbI!
Mput cnasum sauty 6eccepoeunocmo
U srcusns 6am omoaem 6 307100CHUYbI,

Ymob GBIKYHOM HaM CcrRajla 6€YHOCHb

51 nymaro, BapatamBuian HE MOT TaK «OIPEMEICHHO» CPaBHUTH M «B3TIIHL C
HOXHUIIaMU» (POMaHTHIECKMH KaHOH IO3BOMMI OBl CpaBHEHHE OCTPOTHI B30pa C
kumkanoM!). CerofHs Nocine IMacTepHaKOBCKON MOAP3HH HE MOKaXyTCsl CTPaHHBIMA
OTH «HOXHHITBD», HAIIPOTHB, B CPaBHEHMH OOIBINE XU3HEHHOI yOCAUTEIHHOCTH,
HEKETH B OTBICUCHHOM «KHHIKane». JKeHImWHa, Jaxe ocTaBisisl 3a coboff, Ha
Kpalfauii ciywaif, mpaBo OOIIEHMsI ¢ KHHXaIoM, OOJBINEH JacThio UMEET JENO ... ©
HoxHuramMu. OJHAKO HAIl PEATHCTHICCKHM pE30H B IPUMECHCHHH K IIOD3HMH
Baparamsmwiun neymecred. M B »ToM Best cyTh. [Ipunnun neperojia b. [lacrepnaka
Ha TOM ¥ OCHOBAaH, 4TO IJIaBHOE JUISI aBTOpa CAENaTh KIacChuKa IpeIenbHO OMH3KAM
COBpeMEHHUKY. M TO, 4ro mosTHdeckuifl oOpa3 Mor OBITL B cOOCTBEHHOH ero
TIO3HUH, JJISI HETO VOKe JIOCTAaTOTHLIA HOBOJ IPEMEHEHHS 5 TOTO 00pasa B MepeoBoi
TKaHu cTuxa» (MacrepcrBo nepeBojia 1968, 287-288).

I'puron Abammaze B CcBOEM JIOKIaJe, NPOIUTAHHOM Ha TOPKECTBEHHOM
3aCe/IaHUM, TOCBAMEHHOM |50-TeTHIO CO JIHS POKACHHS BEIMKOTO TPY3HHCKOTO
nosta u Melcaurels Hukonosa baparamBuny, 11 centsiops, 1968 r., xapakrepusys

«Mepanmy», npuMep IpUBOANT U3 epeBooB b. [Tacrepnaka. Hampumep:

«d1 x 3Be3nam Heba B MOJJIAHTCTRBO BIMINYCHY
(Abammupze 1968. 32)

«IIycTh OTOpBYCE 51 OT CEMEMHBIX Y3,
Mee Bce paBHO, I/le HOUDb B IIyTH HarpsiHET,
Hounas 1aie MOUM HOUJIETOM CTaHeT,

Sl x 3BE3aM Heba B MOJIAHCTBO BIMINYCDY.

(baparamBunu 1982. 69).
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«Briepén mo#i konb! Moto nevaib ¥ IyMy

JLIXaHueM BeTpa BCTPEUHOro 0OBeHy .

(Abammupze 1968. 32)
«Crtpenoit HeceTes: KOHb MEUThI MOCH.
B sorotky BopoH KapKaeT YIpioMo.

Brepén moit kons! Moto nevalsib U IyMY

JLIXaHueM BeTpa BCTPEUHOro 0OBeHy .

(bapartamsunu 1982. 70)

B I'pysun nepepojrr [lactepraka w3 baparamBuiaM CYMTAIOT KIACCHICCKUMH,
TaKk Kak 3/leCh PEIKOE COUETAHWE CTIJICBOTO, CHHTAKCHUYECKOTO, PUTMHIECKOTO
CIIaBa ¢ OpPUTHHAILHOM (GopMOM cTHXa, «HANOEHHOW» WHTOHAITMAMH TPY3HHCKON
peum», ormeuaeT Ba. Orués (MacreperBo iepeposia 1966, 1968. 289).

ITepeBonsl TBOpUecTBa npousBeneHuit H. baparamsmwin Obuin usgansl B 1982 r.
n3jatenscTBoM «MepaHuy ¢ peauciioBueM I 'purona AGammuse.

B nanHO# cTaThe MBI IPHBOJUM CpaBHEHHE TPEX IIEPEBOJIOB CTUXOTBOpeHMsT H.
BaparamBmwim «Mepaun» — B. lanpungamsunu, b. Ilacrepmaka, M. [lyauna.
Kaxaprit mepeBosi MMeeT CBOM OTIEYaTOK BPEMEHH, NPHWHNWIA W CTHISI JaHHOH
DHOXH M DIIOXH IEPEBOJUMOTO Ipom3BesacHus. PopMmark JaHHO# cTaThy HE JAIOT
BO3MOXXHOCTH IIOJHOCTHIO TPOaHATM3UPOBATH BLINIEYIIOMSHYTHIE IIEPEBOJLI Ha
HIEPEBOTIECKOM H JINTEPATYPOBEIIECKOM YPOBHIX, HO OJHO MOKHO OTMETHTDL: OHH
CBOEOOpa3HEI, MPOHUKHYTH CTPEMIICHHEM II€PEBOIINKA TIPEACTABHTEL UUTATENIO (B
HalleM cllyvae, PyCcCKOSI3EMHOMY ), TOHATHBIM OCHOBHO#M CMBICT M XY I0KECTBEHHOE

JOCTOUMHCTBO OpUT'HHAJIA, CO3JaHHOI'O B DIIOXY POMaHTU3Ma.

(Ileperon B. I'anpunjamBsuim)
Mepanu
«/lemum u Muum mens Koo UCKPOMEMHbIT CMEO.

3a MHOI0 60pOH 31011 — e20 A y3nar!
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Craxyn! Ilycms meoii nonem ne gedaem npedena

H oymy uepnyro omoaem eempam moio!

Ckeozb 6ypio eonn, epo3y, no 6e30nam u no ckanam
Jlemu Mmoii KOHb U MHe NYIb JHCUBHU COKPAMU
Jlemu ¢ nenacmue, ¢ scapy — noo nebom anvim.

H ne yaou menn yemanozo ¢ nymu!

Ceeputy 6 ceoux Meumax yceOUHeHHbIX MPUsHy
1o pooune, Opysvam, k dese Oopo20ii.
I'oe nouw unu 3apsa 3acmMuzHem — mam OMUUSHY

Haiidy u noceawyy ceemunam ¢300x ceamoii!

Cmon cepoya — cmon mocku MOpcKumM 0ogepumsv onHam!
3abvimvesa ¢ mpeneme meoem — 6e3yMmba ROAHOM!
Jlemu Moil KOHb, eI 6 HEBO36P AMUMDBIE YN

H oaii oyue ¢ eempax ce0600HBIX NOMOHYMD.

H nyems ne 6y0y s onnaxan 0egoti Munoil.
H nyemo 3emne poonoii moii npax we npedadym.
Mozuny evipoem mue 60poH YepHOKPbITbLEL

U 6 ceoem ypaean 3aceinnem moii npuiom.

He ouu munvie, mens onauym pocbwi,
H 6yoym xoputynel HOCUmMbCs 6Kpye ¢ Yepo30il.
Jlemu, moii xonw, nemu u nponecu cxkeoszv Pox.

E20 pabom sosex ne 6yoem meoii e300k!
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Tlyemo, 20e mo mam 0aiu, YMpy ocupomeiviil.
He oam mopaicecmeosams s Poxa neseuio.
Jlemu, moii konv, 1emu, He gedas npedena

H oywuy uepnyro omoaii gempam moro.

Myuenus oyuu eedv ne nocubnym oapom.
Kax smom nymu moii koHb, Henpomonmannwiii moGoil.
I'padywuii moii cobpam na noedunke apom

Konsa omeasicnozo npomuum nepeo cyovboil.

Jlemum moii konb éneped HeyOep*HCUMO, CMENO.
3a mnoio eopon 310il — e20 s y3naio.
Jlemu, cxaxyn, nemu, ne ¢edas npedena,

H oywy uepnyio omoaii eempom mor! »

[leperog U. TampuppamBmin cileAyeT €ro e IPHHIUIAM aJeKBaTHOTO
IepeBojia, HO caM JHpHYecKuil Tepodf oTamwaeTcss OT reposi bapararmBuiid.
[TorepsiHO  chomsiHEME — DMOIMOHAILHO-XYJIOKECTBEHHOTO  BozjeiicTBHSI ¢
cojlepxkanneM. Crux co3gan 1o ciaoroBoi cuereme (13, 11), orcyrcrByer
AJUTATEPAITAs, ¢ DTHM CBs3aHa W MY3BIKILHOCTL. OCHOBHOM akKIlCHT IIepeHECEH Ha

00pa3 TUPHIECKOTO I'eposl.

(Ileperon b. Iactepnaxa)

Mepanu
Cmpenoii Hecemcesa KOHb Meumbvl MOeil.
Boozonxy eopon xapxaem yepiomo.
Bnepeo, moii kons! Mot neuans u oymy

Jlvixanvem eempa empeunozo ooeeii.
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Bnepeo, enepeo, ne éedas npezpao,
Cre03b guxpw, u 2pao, u cues, U Heno2ooy,
To1 Oonorcen coxpanums MHe OHU U 2000bL.

Bnepeo, enepeo, kyoa enasa enadam!

Ilycms omopeyce s om cemelinbi3 y3.
Mhnue ece paeno, 20e nouv 6 nymu nazpsamnem.
Hounas dane moum nounezom cmamem.

A k 36e30am neba 6 HOOOAHCINGO GNUULYCD.

A seeprocy crauxe bewenoii meoeii
H ucnoeeoaioce mopcromy utymy.
Bnepeo, moii kons! Mot neuans u oymy

Loixanvem eempa ecmpeunoeo obeeii.

Ilyemo 7 e 6y0y doma nozpeben.
Ilyemo ne pvioaem o060 mue cynpyea.
Moeauny eopon evipoem, a evioea

3060@1’}1, 6036paasiCe ¢ HOXOPOH.

Kpux 6epxymoe 3amenum neguux xop.
Poca nebecnan mena onnavem.
Bnepeo! A cnab, no nuuezo ne snauum,

Bnepeo, moit konv! Bnepeo o eeco onop!

A cnab, no s ne pab cyovbui ceoeil.
A ¢ neii boproce u zamvicen marwo Moii.
Bnepeo, moii kons! Mot neuans u oymy

Loixanvem eempa ecmpeunoeo obeeii.
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Ilyemo s ympy, nopeie ne nponadem,
Tot npomonman cgoii cied, MOt KOHb Kpvlaamolil,
U nezue 6ydem moemy cobpamy

Ipoiimu 3a Muoii Ko20a-HUGY b enepeo.

Cmpenoii Hecemcesa KOHb Meumbvl MOeil.
Boozonxy eopon xapxaem yepiomo.
Bnepeo, moii kons! Mot neuans u oymy

Jlvixanvem eempa empeunozo ooeeii.

B ommmumnm or gpyrmx mnepeBogoB b. llacrepHak mepesaéT CTpEMICHIUS
JIMPHUIECKOTO Tepos HE B pealbHOM (KaK B OpHUTHHANE) a IEPEHOCHOM — MepaHu —
KOHb MEYTHl MOeH. DTHM cOMMXaeT UUTATEIsl ¢ JIUPHICCKUM T'epOeM, OTAAlss OT

IIO/JJIMHHHUKA. 3Z[eCI> IIPUCYTCTBYCT BHYTPCHHS MY 3LIKAJILHOCTD.

(Ileperon M. Jlynuna)

*%
Bnepeou 6ez0opooicee. Bvicmpee, Mepanu!
Bopon xapxuya. Ckpeigaromes 20pul ¢ mymane,
Hem npeodena deusicenvio. Mepanu, passeii!

Bempom beutenviv mpax moux moicineil paseei.

1o 2opam u ywenvam nHao OuKoio APOCmvIO 600
Hemepnenve moe 3axnecmuu Gbicmpomoio 8 nymu.
Yepes xon00 u 31O, Hepez NPONacib 3eMHbIX Heno200.

He waos cedoka, 062onaa ycmanocm, aemu.

A noxunyn omuuzny, ocmaeun opyseii u poOHubIX.

He yeuscy nrobumoii u necnu o neil ne cnoro.
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Ceoii pacceem u zakam nogcmpedas Ha pacnymuix UHblX.

Tonvko 36e30am nogedaio Maiiiy cgor.

Tonvko ckopocmu be2a U 8ONBHOCIU MOPA
A ocmamox mobeu pazoapro, pazzadops
Bemep. Bemep, mpaunvie moiciu passeit!

Hem npeodena deunxcenvio. Mepanu, peseeii!

Hycmb Jobumas cies ne npojieemn HAOO MHOIO 6 mocke.
Hycmb Mol npax He CXOPOHAM HA CIRAPOM OIRYOBCKOM RO20CTIRE.
BOPOH Gblpoern MY 6 NYCIMbIHHOM Cblnyiem necke

Buxpw peeyuguii 3aceinnem mou oounokue Kocmu.

Cnosno ciesvl 1o6UMOR, poca ynadem Ha MeHA.
Ipunumanva poonvix MHe 3aMeHUm 31068eWas NMUYA,
Tax 6vicmpee nemu 3a npeden YxX00aue20 OHAL.

Huxoz0a meoii xozaun ¢ yoenom ceoum He MUpumcs.

IIyemo ympy odunoxo, omeepznym cyov60i0,
Cmanv spaza nasce20a npe3upaema MHox.
Hem npeodena deunxcenvio. Mepanu, peseeii!

Bempom beutenviv mpax moux moicineil paseei.

He 6ecnnoono cmpemnenue oyuiu obpeuennoii ¢ 6opuvbe,
Ilyemo, npobumvtii mo6oii, He ucueznem 6eccieOHO, KAk ObIM.
Ilyemos cobpamves Moux, Ha U36eUHYIO 3a6UCTHL CYObOE,

Boicmponoauii ckakyn nponecem no 0opo2am Kpymauim.
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Bnepeou 6ez0opooicee. Bvicmpee, Mepanu!
Bopon xapaxnyn. Cxkpuiearomesn 2opvl ¢ mymane.
Hem npedena osuscenvio. Mepanu peseeii!

Bempom 6eutenviv mpax moux muicneti pazeeii!

B mepeBome M. Jly/iuHa akIeHT MEPEHECEH HA MY3BIKATBHOCTE CTHXA, HO 3TOTO
MIEPEBOTIHK JOCTUTACT MIPH MOMOIIHN MOBTOpa (paseet, paseeii), BCe TIEpeHECEHO HE
Ha JTUPUIECKOTO Teposl, a Ha KOHA — MepaHu.

Mul npencraBunu  Tpu nepeBojga H. baparamBmim  «Mepaum», KoTopblit
OTIMYaeTCa OCOOCHHOM XVJIOKECTBEHHOM CWioif B OpWTHHANE, KaK OTMEYaroT
OOJILIMMHCTBO TPY3WHCKUX ITUTEPaTYpPOBEJOB, «I1 3mech mopaxaeT HAc JEp30CTh
MEUTHL, Ka3aloch ORI, HaBcer/la MOOekIEHHOTO POKOM W MPUTBOKICHHOTO K 3eMIIe
YermoBeKa, MopaxaeT €ro Oe3yMCTBO, €r0 TOTOBHOCTEH IPEOJI0IeTh MPUBPATHOCTH
CyJBOBI, BIHCATHCA B TOJJIAHCTBA 3Be3/aM, VBUIETH Hespumoe... OH MYHTCS 3a
rpaHb cyJAbOBl, 4YTOOBl HE OBITH €€ IUICHHHUKOM. Paau »Toil Ilemm U CTOUT
MOKEPCTBOBATL coOOM, Belb 3a TPAHBIO CYABOR OECKOHETHOCTE, HATAN0 CBOOOIED
(Abammyze 1968. 32). Beé 5TO MENBKOM BBIBIBIETCS B IIEPEBOJIAX, HO 3HAUYCHUE
BCEX TpeX MEPeBOJIOB CBOCOOPA3HO W 3HAYUTEILHO, JaéT BO3MOXHOCTh UHTATEIIO

TIO3HAaThL ABUKCHUC AYIIH ITO3TA-pOMaHTHUKA.

3aki0vueHne

I'pysunckoro mosra-pomanTuka Hukososa baparamsmiu nepeBojar cuycrs S0
JET IOCIEe €ro CMEPTH. 3aMmHTEPECOBAHHOCTL €TO NPOW3BEICHHUSMH HCXOAUT OT
CTPEMJICHUSI IIO3HATH MHp, JYIIEBHBIM CTpOH, XapakTep M XY/AOKECTBECHHYIO
0COOCHHOCTh JIYUINETO IPEICTaBUTENS] POMAHTIUYECKOTO HAaIpaBICHHUS, KOTOPLIHA
OXBaTHJ IIOYTH Bech IUBHIN30BaHHBIM Mup B XIX B. BcecorosHbl KoHKYypC,
00BbsABIECHHBI B 1966 T., Jlal BO3MOMKHOCTh IIO3TAM M JIUTEPATYPOBEAM Pa3HBIX
HalMOHAIBHOCTEH, OIMpasich Ha PYCCKHN INEpeBOJ, IO3HAKOMHTEL HHTareneil ¢

TPY3HHCKAM IeaieBpoM «MepaHmy.



Translations of Georgian poet N. Baratashvili into Russian Language in the Aspect of ... 27

OTOo 7aéT BO3BMOXKHOCTD JIOCTHYh KOMMYHHKAITIH MEXIY Pa3sHBIME KYJIBTYpaMH,
KOTOpHIE, HE 3Has IyKOTO S3bIKa, MOTYT CONpHUKAcAThCA ¢ TBOpUECTBOM. Ho Hajmo
VIECTh W CBOCOOPA3HYIO «MY3BIKY», COXPAHHUTH 3BYKOCMBICIOBEIC ACCOITMAITIH,
KOTOpPBIE HAXOMATCS B TIIyOMHE CIOB, KOTOPHIE HAJIO YraJaTh B IMOUIMHHUKE. Takoe
JIOCTUTACTCSI TOJBKO OONBIMMM W aOCONIOTHBIM 3HAHWEM S3BIKa IIEPEBOJIMOTO
TIO/UTMHHAKA ¥ TTEPEBO/TIHUKA.

Mul  pazjensieM B3INAIBL  W3BecTHOro mnucaresns Buagumupa Haloxosa,
MPEeKPacHOTO IIEPEeBOMUMKA ¥ TEOpeTHKa IepeBojla, KOTOPHIM, XapakTepusyeT
HCTHHHOTO TIEPEeBOMUIMKA, KaK MacTepa: 3/ech MepeBOTUIMKY HaJo0HO OBITH HE
TOIBKO YEIOBEKOM, MPEKPACHO BIAJCBITUM SI3HIKOM IEPEBOJUMOTO TEKCTa, HO |
MOHUMABIIAM  CIOBOOOpa3OBaHME, ($bpa3eoroOTU3MEL,  TPAJWIAN,  HPABEL,
HUCTOPUYECKHE alUTFO3UN U, CaMOe TIIaBHOE, OBITH OTapEHHEIM.

[TepeBoaBl TPY3MHCKOTO MOASTA, KOTOPHIH KU MOJIBEKa TOMY Ha3aJl, CJICNaHH C
opurmHana, TpeOyioT Jpyroro mojxoja. [lostoMy, Kak MBI TpejiaracM, Bce
MIEPEBOJIBI, KOTOPHIE CJCTAHBl TTOCPEACTBOM IEpeBOJia ¢ JIPYTOTO SI3HIKA, JIOJKHEI
HMETh UCTOPUYIECKOE 3HAUCHNE, JOJKHEI OBITH IPOHUKHYTH CTPEMIICHAEM MO3HATH
moaTa IpyToit HanmoHaTbHOCTH. HacTano BpeMsi HCTHHHO BEICOKOXY/IOKECTBCHHOTO

IIepeBoJa ¢ HOoJUINHHNKA.
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